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Consignes de sécurité importantes  
– Veuillez lire ces instructions et les conserver pour toute future référence 

 

 

Afin de réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, n'exposez pas ce produit à l'eau, la 
pluie ou l'humidité. Afin de réduire le risque d'électrocution, ne retirez pas l'habillage ou le 
panneau arrière de ce produit. En cas de panne du produit, seul un personnel qualifié peut 
effectuer la réparation. Aucune pièce contenue à l'intérieur ne peut être réparée par 
l'utilisateur.  

 
ATTENTION ! 
Tension dangereuse à l'intérieur du produit ! Ne pas ouvrir. Risque d'électrocution ! Aucune pièce interne ne peut 
être réparée par l'utilisateur. Seul un personnel qualifié peut réparer et entretenir ce produit. 
 
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un agent du service après-vente agréé 
afin d'éviter tout danger. 
 
Ce produit doit être installé conformément aux normes locales.  
 
Les piles endommagées doivent être éliminées correctement. Afin de protéger l'environnement, veuillez éliminer les piles 
correctement, dans le respect des lois locales en vigueur (cette information est disponible chez votre revendeur). 
 
La pile de la télécommande (fournie) ne doit pas être exposée à une chaleur excessive (ex. Soleil, ou feu). 
 
Remarque: Les appareils fonctionnant avec la bande de fréquence entre 2.454 et 2.483,5MHz sont restreints à une 
utilisation intérieure en France.  
 
Où installer le produit 

- Placez l'appareil sur une surface plane, rigide et stable. Ne placez pas l'appareil sur un tapis ou une moquette. 
- Ne placez pas l'appareil sur un autre produit qui pourrait causer une surchauffe (par exemple, un récepteur ou un 

amplificateur). 
- Ne placez rien sous le produit (par exemple, des CD ou des magazines). 

 
Ventilation adéquate 

- Placez le produit dans un endroit suffisamment aéré afin d'éviter toute surchauffe. Afin d'éviter toute surchauffe, 
laissez un espace d'au moins 10 cm devant et derrière le produit, et un espace de 5 cm de chaque côté. 

- Ne placez pas d'objets comme des journaux, une nappe ou des rideaux devant les fentes d'aération. 
 
N'exposez pas le produit à des températures élevées, à l'humidité, à l'eau ou à la poussière. 

- L'appareil ne doit pas être exposé aux coulures ou éclaboussures. Ne placez jamais d'objet contenant du liquide, 
comme un vase, à proximité de l'appareil. 

- Ne placez aucun autre objet susceptible de l'abîmer à proximité du produit (par exemple, des objets contenant de 
l'eau ou des bougies allumées). 

- Ne placez jamais de sources de flammes nues, telles que des bougies allumées, sur l'appareil. 
 

Alimentation électrique 
- Veuillez débranchez l'appareil en cas de non-utilisation prolongée. 
- Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un agent du service après-vente 

agréé afin d'éviter tout danger. 
- Ce produit doit être raccordé à une alimentation électrique de 230 V ~ 50 Hz. 
- La prise secteur est utilisée comme dispositif de débranchement, elle doit donc toujours rester accessible. 
- N'utilisez ce produit qu'avec l'adaptateur secteur fourni.  

 
AVERTISSEMENT 

- Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique : la télécommande fournie avec cet appareil contient une pile 
bouton. Si la pile bouton est avalée, elle peut causer de graves brûlures internes en seulement 2 heures, et peut 
causer la mort. 

- Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. 
- Si le compartiment des piles ne se ferme pas correctement, arrêtez d'utiliser le produit et tenez-le hors de portée 

des enfants. 
- Si vous pensez qu'une pile peut avoir été avalée ou placée à l'intérieur d'une partie du corps, consultez 

immédiatement un médecin. 
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Déclaration de conformité UE  
Par la présente, Admea déclare que cette barre de son Bluetooth est conforme aux principales exigences et autres 
clauses pertinentes de la directive européenne 2014/53/UE (directive RED).  
Le texte intégral de cette déclaration de conformité est disponible à l'adresse internet suivante : 
http://www.schneiderconsumer.com 

 

 
 
Spécifications techniques : 
Appareil : Barre de son 
Fréquence effective : 2 402 MHz à 2 480 MHz (BT 4.2) 
Puissance de transmission de la fréquence radio : 2 dBm W (puissance par canal) 
Environnement de fonctionnement : 0 – 40°C  
 
 

 
 
- Ce logo apposé sur le produit signifie que le recyclage de cet appareil s'inscrit dans le cadre de la directive 

2012/19/EC du 4 juillet 2012 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (directive DEEE). 
 
- La présence de substances dangereuses dans les déchets électriques et électroniques peut avoir des 

conséquences sur l'environnement et la santé lors de leur cycle de retraitement. 
 
- Ainsi, en fin de vie, ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets non recyclables. 
 
- En tant qu'utilisateur final, vous jouez un rôle primordial dans le cycle de réutilisation, recyclage et autres formes 

de valorisation de cet équipement électrique et électronique. Les autorités locales et les revendeurs ont mis en 
place des procédures spécifiques pour la collecte et le recyclage de ce produit. 

 
- Vous êtes dans l'obligation d'utiliser les systèmes de collectes sélectives des déchets mis en place par vos 

autorités locales.  
  

http://www.schneiderconsumer.com/
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1. Pour commencer 
 
 
Fournis 

 

 

 

Appareil principal Télécommande Mode d’emploi 
   
 

 

 

Câble d'alimentation secteur Câble audio de 3,5 mm sur 3,5 mm Patin en caoutchouc 
 
 
2. Présentation générale des commandes 
 

 
 

Appareil principal 
1 Capteur de la télécommande 
2 Voyant LED 

ROUGE : Éteint 
VERT : AUDIO 
BLEU : Bluetooth 
ORANGE : COAXIAL 

3 Fente pour suspension murale 
4 Bouton /  : 

Allume/éteint l'appareil. 
Sélectionne une source d'entrée audio. 

5 Bouton +/- : Augmente ou diminue le volume. 
Appuyez sur les boutons + et - en même temps pour activer le 
couplage Bluetooth en mode Bluetooth. 

6 Prise COAXIAL 
Prise d'entrée Coaxial. 

7 Prise AUDIO IN 
Brancher à un périphérique audio externe. 

8 Prise SERVICE 
La prise USB sert uniquement à délivrer le service prévu. Elle 
n'est pas conçue pour charger les smartphones, tablettes ou 
périphériques similaires. 

9 Prise secteur : Brancher au câble d'alimentation fourni. 

 
 
 
 

 

  

4 
 

5 
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3. Télécommande 
 
 

 

1  : Allume/éteint l'appareil 
2 VOL+/VOL- : 

Augmente/diminue le volume. 
3 AUDIO IN, Couplage BT, COAXIAL (boutons des 

fonctions) : Sélectionne une source d'entrée audio. 

4  : Couper ou remettre le son. 

5 /  : Passer à la piste précédente/suivante en 
lecture Bluetooth. 

6  : Mettre sur pause/reprendre la lecture en 
Bluetooth. 
Maintenir appuyé pour activer la fonction de 
couplage en mode Bluetooth, ou pour déconnecter 
le périphérique Bluetooth actuellement couplé. 

 
 
 

Première utilisation : 

Une pile lithium CR2025 a été préinstallée dans l'appareil. Retirez la languette de 
protection pour activer la pile de la télécommande. 

 

 
Remplacer la pile de la télécommande 

1. Tirez le compartiment à pile et retirez l'ancienne pile.  
2. Placez une nouvelle pile CR2025 dans le compartiment à 

pile en respectant la polarité (+/-) indiquée. 
3. Réinsérez le compartiment à pile dans la fente. 
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4. Monter la barre de son au mur 
 
 
① Retirez la pellicule du caoutchouc. Collez le 

caoutchouc à l'arrière de la barre de son. 
REMARQUE : Assurez-vous que la surface est 
propre avant de coller le caoutchouc à l'arrière de la 
barre  
de son.  

② Percez 2 trous parallèles (Ø 3-8 mm chacun 
selon le type de mur) dans le mur. La distance 
entre les trous devrait être de 436 mm Si 
nécessaire, fixez fermement une cheville dans 
chaque trou du mur. 

 
 

③ Laissez un espace de 9 mm entre le mur et la tête de la vis. Soulevez la barre de son au-dessus de la 
tête des vis, et glissez-les en place. 

 
 
AVERTISSEMENT : 
1. L'installation doit être effectuée uniquement par du personnel qualifié. Un assemblage incorrect peut causer des 

blessures graves et d'importants dommages matériels (si vous avez l'intention d'installer vous-même ce produit, 
vous devez vérifier si des installations électriques et de plomberie se trouvent à l'intérieur du mur). Il relève de la 
responsabilité de l'installateur de vérifier que le mur est en mesure de supporter sans risque le poids total de 
l'appareil et de la suspension murale. 

2. Des outils supplémentaires (non fournis) sont nécessaire pour effectuer l'installation. 
3. Ne serrer pas excessivement les vis. 
4. Conservez ce manuel d'utilisateur pour toute future référence. 
5. Utilisez un détecteur de matériaux électronique pour vérifier le type de mur avant de percer et de réaliser 

l'installation.  

  

Cheville 

Mur en dur (ex. Brique, béton, bois 
dur, lattes en bois dur) 

Plaque de plâtre, plâtre, mur de 
lattes, etc. 
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5. Branchements à la TV 
 
 
Brancher une TV, un lecteur de DVD, une CONSOLE DE JEU ou un BOÎTIER DÉCODEUR à l'aide du câble audio 
RCA-3,5 mm (non fourni). 
REMARQUE : Assurez-vous que les prises RCA sont des SORTIES audio et non des ENTRÉES audio. Si ce sont des 
ENTRÉES, utilisez alors le câble de 3,5 mm 

 
1. Branchez une extrémité du câble RCA à la prise de sortie audio RCA de votre TV, lecteur de DVD ou CONSOLE 

DE JEU.  
2. Branchez l'extrémité du 3,5 mm (petit) à la prise AUDIO IN située à l'arrière de la barre de son. 
 
REMARQUE : Faites attention à bien brancher l'extrémité ROUGE à la prise ROUGE et l'extrémité BLANCHE à la prise 
BLANCHE. 
 
5.1 Branchement NUMÉRIQUE à une TV, ou à un lecteur DVD ou Blu-ray à l'aide du câble COAXIAL (non 

fourni). 

 
1. Branchez une extrémité du câble COAXIAL à la prise de sortie audio COAXIAL de votre TV, lecteur de DVD ou 

CONSOLE DE JEU.  
2. Branchez l'autre extrémité à la prise d'entrée COAXIAL située à l'arrière de la barre de son. 
 
REMARQUE : Il se peut que vous deviez activer la fonction PCM (Down mix) sur votre périphérique source : TV, ou 
lecteur DVD ou Blu-ray. 
 
5.2 Branchement à une TV à l'aide du câble audio de 3,5 mm sur 3,5 mm 

 

(Non fourni) 

Prise casque 
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1. Branchez une extrémité du câble de 3,5 mm à la prise de sortie casque de 3,5 mm de votre TV.  
2. Branchez l'autre extrémité du câble à la prise AUDIO IN située à l'arrière de la barre de son. 
 
REMARQUE : Dans certains cas, le volume de sortie de la barre de son est affecté par le volume de la TV. Dans ce 
cas, ajustez le volume de la TV pour augmenter le volume de sortie de la barre de son. 
 
 
6. Branchement électrique 
 

1. Assurez-vous que la tension d'alimentation 
correspond à la tension indiquée à l'arrière ou au-
dessous de l'appareil. 

2. Avant de brancher le câble d'alimentation secteur, 
assurez-vous d'avoir terminé tous les autres 
branchements. 

3. Branchez le câble secteur à la Prise 
d'alimentation de la barre de son, puis à la prise 
secteur. 

 

 
7. Fonctionnement général 
 
Témoin LED 

Opération Description Voyant LED 
VEILLE Veille ROUGE (allumé) 

SOURCE 

AUDIO IN VERT (allumé) 

Prête pour le couplage Bluetooth BLEU (clignotement) 

Couplé au Bluetooth BLEU (allumé) 

Coaxial ORANGE (allumé) 

VOL+/- 
Régler le volume du son Couleur de la source d'entrée actuelle (clignote deux fois) 

Volume Maximum/Minimum Couleur de la source d'entrée actuelle (clignote trois fois) 

 

Muet Couleur de la source d'entrée actuelle (clignote) 

 
Mode veille 

1. Appuyez brièvement sur le bouton /  de l'appareil, ou sur le bouton  de la télécommande, pour sortir 
l'appareil du mode VEILLE. 

2. Appuyez de façon prolongée sur le bouton /  de l'appareil, ou sur le bouton  de la télécommande, pour faire 
entrer l'appareil en mode VEILLE. 

 
REMARQUE : Dû au mode d'économie d'énergie, l'appareil entrera automatiquement en mode VEILLE après 
15 minutes (environ) sans entrée audio. 
 
Changer de source d'entrée 

Suivez les étapes suivantes pour basculer de source d'entrée entre : AUDIO IN, BLUETOOTH ou COAXIAL. 
1. Assurez-vous que la barre de son est allumée. 
2. Appuyez brièvement sur le bouton /  sur la barre de son, ou sur les boutons AUDIO IN, BT, COAXIAL sur la 

télécommande, jusqu'à ce que le voyant lumineux prenne la couleur qui correspond à la sortie souhaitée. 

 
 
VEILLE : ……………………... ROUGE 
AUDIO IN : ……………………... VERT 
BLUETOOTH : ……………………... BLEU 
COAXIAL : ……………………... ORANGE 
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Régler le volume 

Appuyez de façon répétée sur le bouton +/- de l'appareil, ou sur le bouton VOL+/VOL- de la télécommande, pour 
augmenter ou diminuer le volume. 
 
Fonction Muet 

2. Appuyez à nouveau sur les boutons  ou VOL+/VOL- pour réactiver le son. Utilisation du Bluetooth 
 
 
8. Coupler un périphérique Bluetooth 
 
Avant de pouvoir utiliser la barre de son avec votre téléphone ou tout autre périphérique Bluetooth, vous devez coupler 
le périphérique et la barre de son. 
 

1. Appuyez brièvement sur le bouton /  de l'appareil, ou sur le bouton Couplage BT de la télécommande, pour 
sélectionner le mode Bluetooth. Le voyant lumineux bleu clignotera lentement. 

2. Activez le Bluetooth de votre périphérique, et sélectionnez le nom « SC300SND » dans votre liste de 
périphériques Bluetooth. 

3. Si vous ne parvenez pas à trouver la barre de son, maintenez appuyé le bouton Couplage BT de la 
télécommande, ou appuyez en même temps sur les boutons + et - de l'appareil. Le système est entré en mode 
couplage. Le voyant lumineux bleu de l'appareil clignotera rapidement et prononcera le mot « Couplage ». 

4. Sélectionnez « SC300SND », entrez le mot de passe « 0000 » si nécessaire. L'appareil prononcera le mot 
« Couplé », et le voyant lumineux bleu restera allumé. 

5. Vous pouvez lire de la musique depuis le périphérique Bluetooth connecté. 
 
 
Durant la lecture, vous pouvez : 

 
Pour désactiver le mode Bluetooth, vous pouvez : 

1. Basculer sur un autre mode de l'appareil. 
2. Désactiver le Bluetooth du périphérique connecté. Le périphérique Bluetooth sera déconnecté de l'appareil après 

qu'il ait prononcé le mot « Déconnecté ». 
3. Maintenez appuyé le bouton Couplage BT de la télécommande, ou appuyez en même temps sur les boutons + et 

- de l'appareil. 
 
Tableau du statut Bluetooth 

Opération Voyant LED 

Déconnecté BLEU (clignotement lent) 

Couplage BLEU (clignotement rapide) 

Connecté BLEU (allumé) 

 
Remarque : 
• Le Bluetooth fonctionne sur une distance d'environ 10 mètres. Tout obstacle situé entre les appareils peut réduire 

cette distance de fonctionnement. 
• Un seul périphérique Bluetooth peut être connecté à la fois. 
• Tous les périphériques Bluetooth ne sont pas compatibles. 
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9. Spécifications 
 

Amplificateur 

Puissance de sortie 2 X 10 W 

Réponse en fréquence 40 Hz - 20 kHz 

Sensibilité d'entrée 700 mV 

Appareil principal 

Puissance d'alimentation Entrée :220-240 V ~ 50-60 Hz 

Consommation électrique 10 W 

Consommation électrique en veille ≤ 0,5 W 

Hauts parleurs large bande 
Impédance : 4 Ohm, 52 mm 
Réponse en fréquence : 250 Hz ~ 20 kHz 

Dimensions Barre de son : (L) 562 mm x (P) 60 mm x (H) 60 mm 

Longueur du Câble d'alimentation secteur 1,5 m 

Télécommande 

Batterie 1 x CR2025 

Bluetooth 

Compatibilité Bluetooth EDR, A2DP, AVRCP 

Version Bluetooth 4,2 
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10. Dépannage 
 
Dans l'hypothèse peu probable où vous rencontreriez des problèmes avec votre appareil, veuillez suivre le guide de 
dépannage ci-dessous.  
 

PROBLÈME SOLUTION POSSIBLE 

Pas de courant 
• Assurez-vous que la prise secteur est branchée au courant électrique, et qu'elle est 

allumée. 
• Assurez-vous que du courant passe dans la prise secteur. 

Pas de son 

• Lorsque vous utilisez l'entrée AUX, assurez-vous que le volume du périphérique source est 
assez élevé, et qu'une piste est bien en cours de lecture. 

• Assurez-vous que le volume est assez élevé. 
• Si vous utilisez le câble d'alimentation coaxial, assurez-vous que la sortie NUMÉRIQUE de 

la source est réglée sur PCM, LPCM, PCM 2Ch stéréo ou PCM down mix. 
• Lorsque vous utilisez le mode AUDIO-IN, assurez-vous que l'autre appareil est bien 

branché sur la prise de sortie, et non d'entrée. 
• Appareil Bluetooth non couplé. Référez-vous à « Utilisation du Bluetooth ». 

Pas de réponse de 
l'appareil • Débranchez le câble d'alimentation pendant 1 minute, puis rebranchez-le. 

La télécommande 
ne fonctionne pas 

• Réduisez la distance entre la télécommande et l'appareil. 
• Vérifiez que les piles sont correctement installées. 
• Remplacez les piles. 
• Dirigez la télécommande directement sur la barre de son 

L'appareil s'éteint 
au bout de 
15 minutes 

• Cet appareil est conçu pour passer automatiquement en mode VEILLE après 15 minutes 

d'inactivité. Appuyez sur le bouton /  de l'appareil, ou sur le bouton  de la 
télécommande pour sortir l'appareil du mode veille. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SAV 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
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77090 COLLEGIEN-FRANCE 
Important safety instructions – please read carefully  

and keep for future reference 
 

 

 
To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this product to water, rain or moisture. 
To prevent the risk of electric shock, do not remove the cover or back of this product. In case 
of product failure, only qualified personnel can repair. There are no user-serviceable parts 
inside.  

 
CAUTION ! 
Dangerous tension inside the product ! Do not open. Risk of electric shock ! No parts can be repaired by the end-
user. Only qualified personnel can repair and maintain this product. 
 
If the electric cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or qualified after-sales personnel in order to avoid 
any danger. 
 
The product must be installed in accordance with local laws.  
 
Damaged batteries must be properly disposed. In order to protect the environment, please dispose the batteries properly, 
in accordance with local laws (information is available at your reseller). 
 
Remote control battery (included) shall not be exposed to excessive heat (e.g. from sun or fire). 
 
Note: Device operates in frequency range 2454-2483.5MHz is restricted to indoor use in France 
 
Where to install the product 

- Place the product on a straight, rigid and stable place. Do not place the product on a carpet. 
- Do not place the product on top of another that may cause overheating (for example, a receiver or amplifier). 
- Do not place anything underneath the product (for example, CDs or magazines). 

 
Proper ventilation 

- Place the product in a sufficiently–aerated place to avoid overheating. Allow at least 10cm spacing at the back and 
top of the product, and 5cm spacing on both sides to prevent overheating. 

- Do not place items such as newspapers, tablecloth, curtains, in front of the ventilating openings. 
 
Do not expose the product to high temperatures, moisture, water and dust. 

- The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing. No object filled with liquids, such as vases, shall be 
placed on the apparatus. 

- Do not place other items close to this product that may damage it (for example, objects containing water or lightened 
candles). 

- No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. 
 

Electric supply 
- Please unplug the product in case of prolonged non-use. 
- If the supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or qualified after-sales personnel to avoid 

any danger. 
- This product must be connected to an electrical supply 230V ~ 50Hz. 
- The mains plug is used as the disconnect device, so the disconnect device shall remain readily operable 
- Only use this product with the AC adaptor provided.  

 
WARNING 

- Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard (The remote control supplied with) this product contains a 
coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours 
and can lead to death. 

- Keep new and used batteries away from children. 
- If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. 
- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical 

attention. 
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EU declaration of conformity  
Hereby, Admea declares that this Bluetooth sound bar is in compliance with the essential requirements and other 
provisions of the Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU.  
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
http://www.schneiderconsumer.com 

 

 
 
Technical Specification: 
Device: Sound bar 
Operation Frequency: 2402 MHz to 2480MHz (BT 4.2) 
RF Transmission Power: 2dBm W (power per channel) 
Operation Environment: 0 – 40 Deg C  
 
 

 
 
-  This logo set on the product means that the recycling of this apparatus comes within the framework of the directive 

2012/19/EC of July 4, 2012 concerning the waste on electrical and electronic equipment (WEEE). 
 
-  The presence of dangerous substances in the electrical and electronic equipments can have potential 

consequences on the environment and human health in the cycle of reprocessing this product. 
 
-  Therefore, at the end of its lifetime, this product shall not be disposed with other non-recycled waste. 
 
-  As the end user, your role is of prime importance in the cycles of re-using, recycling, and other forms of valorization 

of this electrical and electronic equipment. Local authorities and resellers have set special procedures for the 
purpose of collecting and recycling this product. 

 
-  You have the obligation to use the selective waste collection systems put in place by your local authorities.  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.schneiderconsumer.com/
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1. Getting started 
 
What’s included? 
 

             Main Unit                                               Remote Control                                       Instruction Manual 
 
 

                                                                                              
             
         AC Power Cable                                3.5mm to 3.5mm audio cable                                   Rubber Pad 
 
 
2. Overview of control 
        

      
 

1. Remote Control Sensor 
2. LED Indicator 

RED: Power off 
GREEN: AUDIO 
BLUE: Bluetooth 
ORANGE: COAXIAL 

3. Wall bracket socket 
4.  /  button: 

Turn On/Off the unit.  
Select an audio source inputs. 

5    + / - button: Increase or decrease the volume level. 
 Also press + and - buttons at the same time to 
enable Bluetooth pairing mode in Bluetooth mode. 

6 COAXIAL Socket 
Coaxial input jack. 

7 AUDIO IN Socket 
Connect to an external audio device. 

8 SERVICE ONLY Socket 
The USB socket is for service only. It is not designed 
to charge smartphones, tablets or similar devices. 
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9 AC~ Socket: Connect to power cable provided. 
3. Remote control 

 
 

 
 
 
  First-time use:                                                                                                                                                                                                             

                                                                                     
 

 
Replace the Remote Control Battery 
1. Pull out the battery tray and remove the old battery.  
2. Place a new CR2025 battery into the battery tray with 
correct polarity (+/-) as indicated. 
3. Insert the battery tray back into the slot. 

 
 
 
 
 

 
 

1         : Turn On/Off the unit     
2 VOL+/VOL-: 

Increase/decrease the volume level. 
3 AUDIO IN, BT PAIR, COAXIAL (Function 

buttons): Select an audio source inputs. 
4 : Mute or resume the sound. 
5 /  :  

Skip to previous/next track for Bluetooth         
playback. 

6 : Pause/resume playback for Bluetooth 
playback.  
Press and hold to activate the pairing 
function in Bluetooth mode or disconnect 
the existing paired Bluetooth device. 

 

The unit has been pre-installed a lithium CR2025 battery. Remove the protective tab 
to activate the remote control battery.                                                                                    



4. Wall mounting the sound bar 
 
 
 
 
 

       
 
 

            
 
WARNING: 
1. Installation must be carried out by qualified personnel only. Incorrect assembly can result in severe personal injury 

and property damage (if you intend to install this product yourself, you must check for installations such as 
electrical wiring and plumbing that may be buried inside the wall). It is the installer’s responsibility to verify that the 
wall will safely support the total load of the unit and wall brackets. 

2. Additional tools (not included) are required for the installation. 
3. Do not overtighten screws. 
4. Keep this instruction manual for future reference. 
5. Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling and mounting.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ②Drill 2 parallel holes (Ø 3-8 mm each 
according to wall type) in the wall. The 
distance between the holes should be 
436 mm.Firmly fix 1 dowel into each hole 

in the wall if necessary. 

 

①Remove the backing paper from the 
rubber. Stick the rubber to the back of the 
sound bar. 

     NOTE: Ensure the surface is clean prior to 
sticking the rubber to the back of the 
sound bar.  

 

③Leave a 9 mm gap between the wall and the screw’s head. Lift the sound bar over the heads of the   
screws and slot into place. 
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5. TV Connections 
                                                                                                       
5.1 Connecting a TV, DVD, GAMES CONSOLE or SET-TOP BOX using the provide RCA-3.5mm audio cable 

(not provided). 
NOTE: Ensure that the TV PHONO connectors are audio OUTPUTS and not audio INPUTS. If they are INPUTS 
then use connection 5.3 

 
 
1. Connect one end of the RCA cable to the TV, DVD or CONSOLE audio output RCA sockets.  
2. Connect the 3.5mm (small) end to the AUDIO IN socket on the back of the Sound bar. 
NOTE: Take care to match the RED plug to the RED socket and the WHITE plug to the WHITE socket. 
 
5.2 DIGITAL connection to a TV, DVD or Blu-ray player using the COAXIAL cable (not provided). 

 
 
1. Connect one end of the COAXIAL cable to the TV, DVD or Blu-ray COAXIAL audio output socket.  
2. Connect the other end to the COAXIAL input on the back of the Sound bar. 
NOTE: You may need to activate PCM (Downmix) on your source device: TV, DVD or Blu-ray player. 
 
5.3 Connection to a TV using the 3.5mm-3.5mm audio cable. 

 

2. Connect the other end of the cable to the AUDIO IN socket on the back of the sound bar. 
NOTE: In some cases the Sound bar volume output is affected by the volume level on the TV. In this case adjust the TV 
volume to increase the audio output from the sound bar. 
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6.  Power connection 
 

                                                                                                           
 
7. General operation 
 
Status LED  

Operation Description LED Status 

STANDBY Standby RED (solid) 

SOURCE 

AUDIO IN GREEN (solid) 

Bluetooth-ready for pairing BLUE (flash) 

Bluetooth paired BLUE (solid) 

Coaxial ORANGE (solid) 

VOL+/- 
Adjust sound volume Current input source color (blink twice) 

Maximum/Minimum volume Current input source color (flash three times) 

 

Mute Current input source color (flash) 

 
Standby mode 

1. Short-press the  /  button on the unit or the  button on the remote control to awake the unit from STANDBY 
mode. 

2. Long-press the  /  button on the unit or press the  button on the remote control to switch the unit back to   
STANDBY mode.  

NOTE: As part of the power saving mode the unit will enter STANDBY mode automatically after 15 minutes (approx.) of 
no source input. 
  
Switching inputs 

Follow the below steps to switch inputs among:  AUDIO IN, BLUETOOTH or COAXIAL. 
1. Ensure the Sound bar is powered ON. 

2. Short-press the  /   button on the sound bar or the AUDIO IN, BT, COAXIAL buttons on the remote control 

until you see the corresponding color on the indicator. 

 
 
STANDBY: ...............................RED 
AUDIO IN: ................................GREEN 
BLUETOOTH: ..........................BLUE 
COAXIAL: ................................ORANGE 
 
Adjusting the volume level 

1. Ensure that the power supply voltage 
corresponds to the voltage printed on the 
back or the underside of the unit. 

2. Before connecting the AC power cord, 
ensure you have completed all other 
connections. 

3. Connect the mains cable to the AC~ Socket 
of sound bar and then into a mains socket.  

 

 
 

 



- 20 - 

Press the +/- button on the unit or VOL+/VOL- button on the remote control repeatedly to increase or decrease the 
volume level. 
   
Mute function 

1. Press the  button on the remote control will temporarily silence the audio output. 
2. Press the  or VOL+/VOL- button again to resume the audio output. 
 
 
8. Bluetooth operation  
 
Pairing a Bluetooth device 

Before you can use the sound bar with your phone or other Bluetooth capable device you will need to pair the device to 
the sound bar. 
 

1. Short-press the  /  button on the unit or the BT PAIR button on the remote control to select Bluetooth mode. 
The Blue indicator will flash slowly. 

2. Activate your Bluetooth device and select the mode name ‘SC300SND’ on your Bluetooth device list. 
3. If you cannot find the sound bar, press and hold the BT PAIR button on the remote control or also press + and - 

buttons at the same time on the unit. The system has entered pairing mode. The unit's Blue indicator will flash 
rapidly and prompt “Pairing“. 

4. Select “SC300SND” enter “0000” for the password if necessary. The unit will voice “Paired” and the Blue indicator 
will light up solidly. 

5. Play music from the connected Bluetooth device. 
 
 
During playback, you can: 

1. Press  button pause or resume playback of the selected track on the audio device. 
2. Press  or   to skip to last or next track. 
 
To disconnect the Bluetooth function, you can: 

1. Switch to another function on the unit. 
2. Disable the function from your Bluetooth device. The Bluetooth device will be disconnected from the unit after the 

“Disconnected” voice prompt. 
3. Press and hold the BT PAIR button on the remote control or press + and – buttons at the same time on the unit. 
 
Bluetooth status table 

Operation LED Status 

 Disconnected BLUE (flash slowly) 

 Pairing BLUE (flash rapidly) 

 Connected BLUE (solid) 

 
Note: 
• The operation range of Bluetooth is approximately 10 meters (30 feet). Any obstacle in the path between devices may 

reduce this range. 
• Only one Bluetooth device can be paired at a time. 
• Not all Bluetooth devices are compatible. 
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9. Specification 

 

Amplifier 

Power output 2X10W 

Frequency response 40Hz - 20kHz 

Input sensitivity  700 mV 

Main unit 

Power supply Input:220-240V ~ 50-60Hz 

Power consumption 10W 

Standby power consumption ≤ 0.5W 

Full range speaker drivers Impedance: 4 Ohm, 52mm (2”)  
Frequency response: 250Hz ~ 20KH 

Dimensions Sound Bar: W560xD60xH60 mm 

AC power cable length 1.5m 

Remote control 

Battery 1 x CR2025 

Bluetooth 

Bluetooth compatibility EDR, A2DP, AVRCP 

Bluetooth version 4.2 

 
 
10. Troubleshooting 
 
In the unlikely event of difficulties with your appliance please follow the trouble shooting guide below.  
 

PROBLEM POSSIBLE SOLUTION 

No Power • Ensure the mains plug is connected to a power supply, and is switched ON. 
• Make sure there is power to the mains socket. 

No Sound 

• When playing from the AUX input, Make sure the external source has the volume turned up 
and is playing a track. 

• Make sure the volume is turned up. 
• If using the digital coaxial cable connection ensure the source DIGITAL output is set to PCM, 

LPCM, PCM 2Ch stereo or PCM downmix. 
• When playing in AUDIO-IN mode, Make sure the other device’s connection is output not Input 
• Bluetooth device not paired. Refer to “Bluetooth operation”. 

No response from 
the unit • Unplug the power cable for 1 minute then plug back in again. 

Remote control 
does not work 

• Reduce the distance between the remote and main unit. 
• Check the batteries are installed correctly. 
• Replace the batteries. 
• Aim the remote directly at the Sound bar 
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Unit powers off 
after 15 minutes 

• This unit is designed to enter STANDBY mode automatically after 15 MINUTES of inactivity. 
Press the /  button on the unit or  button on the remote control to wake the unit. 
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SAV 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-France 

Informatie aangaande de veiligheid–  
Lees aandachtig door en bewaar deze instructies 

 
 

 

Stel, om brandgevaar of een elektrische schok te verkleinen, dit apparaat niet bloot aan 
water, regen of vocht. Om het gevaar van een elektrische schok te voorkomen mag de 
behuizing of de achterkant van dit product niet worden verwijderd. In geval van een defect 
kan alleen vakbekwaam personeel het product repareren. Er zijn geen door de gebruiker te 
repareren onderdelen in het product aanwezig.  

 
WAARSCHUWING 
Gevaarlijke spanning in het product! Niet openen. Gevaar voor een elektrisch schok! Er mogen geen onderdelen 
door de eindgebruiker worden gerepareerd. Alleen vakbewaam personeel kan dit product repareren en 
onderhouden. 
 
Om ieder gevaar te vermijden, moet een beschadigd elektrisch snoer door de fabrikant of vakbekwaam after-sales 
personeel worden vervangen. 
 
Het product moet volgens plaatselijke regelgeving worden geïnstalleerd. 
 
Beschadigde batterijen moeten op een goede manier worden afgevoerd. Om het milieu te beschermen moeten de 
batterijen volgens plaatselijke regelgeving worden gerangschikt (informatie is verkrijgbaar bij uw winkelier). 
 
Stel de batterijen van de afstandsbediening (niet meegeleverd) niet bloot aan overmatige hitte (bijvoorbeeld direct 
zonlicht of vuur). 
 
Let op: het gebruik van apparaten die werken in het frequentiegebied 2.454-2.483,5 MHz is in Frankrijk beperkt tot 
binnenshuis. 
 
Juiste installatie 
- Plaats het product op een rechte, stevige en stabiele ondergrond. Plaats het product niet op vloerbedekking of een 

vloerkleed. 
- Plaats het product niet boven op een ander toestel, zoals een ontvanger of versterker. Dit kan oververhitting 

veroorzaken. 
- Leg bijv. geen CD’s of tijdschriften onder het product. 
 
Voldoende ventilatie 
- Plaats, om oververhitting te vermijden, het product in een voldoende geventileerde ruimte. Zorg, om oververhitting te 

voorkomen, voor ten minste 10 cm ruimte aan de achterkant en aan de bovenkant van het product en 5 cm ruimte aan 
beide zijden. 

- Leg geen kranten of hang geen tafelkleed of gordijnen voor de ventilatieopeningen. 
Stel dit product niet bloot aan hoge temperaturen, vocht, water of stof. 
- Het product mag niet worden blootgesteld aan waterdruppels of rondspattend water. Er mogen geen objecten gevuld 

met vloeistoffen, zoals vazen, op het product worden geplaatst. 
- Plaats dit apparaat niet dicht bij andere items die het product kunnen beschadigen. 
- Open vuur zoals brandende kaarsen mogen niet op het apparaat worden geplaatst. 

 
WAARSCHUWING 
- Slik de batterij niet in, gevaar voor chemische brandwonden 
- (De afstandsbediening geleverd met) Dit product bevat een munt/knoopcelbatterij. Als de munt/knoopcelbatterij wordt 

ingeslikt, dan kan dit binnen 2 uur ernstige interne brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden. 
- Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen. 
- Stop het gebruik van het product als het batterijvakje niet goed sluit en houd het buiten bereik van kinderen. 
- Zoek onmiddellijk medische hulp als u denkt dat batterijen mogelijk zijn ingeslikt of in een deel van het lichaam zijn 

geplaatst. 
 

Elektrische voeding 
- Koppel het product los indien het voor langere tijd niet gaat worden gebruikt. 
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- Om ieder gevaar te vermijden, moet een beschadigd elektrisch snoer door de fabrikant of vakbekwaam after-sales 
personeel worden vervangen. 

- Dit product moet op een elektrische voeding van 230V ~ 50Hz worden aangesloten. 
- De hoofdstekker wordt als uitschakelapparaat gebruikt en moet klaar voor gebruik blijven. 
- Gebruik dit product alleen in combinatie met de meegeleverde netadapter. 

 
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring 
Hierbij verklaar ik, Admea, dat het type radioapparatuur Bluetooth Soundbar conform 
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
http://www.schneiderconsumer.com 
 

 
 
Technische specificaties: 
Naam: Soundbar 
Werkfrequentie: 2402 MHz tot 2480MHz (BT 4.2) 
RF transmissievermogen: 2dBm W (vermogen per kanaal) 
Werkomgeving: 0 – 40 graad C  
 

 
- Een product met dit logo betekent dat het recyclen van dit apparaat binnen de 2012/19/EC richtlijn van 4 Juli 

2012 valt, betreffende het afval van elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). 
 
- De aanwezigheid van gevaarlijke substanties in elektrische en elektronische apparatuur kan tijdens het 

recyclingsproces van dit product potentiële gevolgen voor het milieu en de gezondheid van de mens hebben. 
 
- Daarom mag dit product aan het einde van zijn levensduur niet worden afgevoerd met ander niet-gerecycled 

afval. 
 
- Als eindgebruiker is uw rol van groot belang in de cycli van hergebruik, recycling en andere vormen van hernieuwt 

gebruik van dit elektrische en elektronische apparaat. Plaatselijke overheden en wederverkopers hebben 
speciale procedures opgesteld met als doel het verzamelen en recyclen van dit product. 

 
- U bent verplicht gebruik te maken van de gescheiden afvalsystemen in uw woonplaats, ingevoerd door uw 

plaatselijke overheid.  
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1. Aan de slag 
 
Wat is er inbegrepen? 

             Hoofdeenheid                             Afstandsbediening                   Instructiehandleiding 
 
  
 
  
 
 
 
         AC-voedingskabel             3,5 mm naar 3,5 mm audiokabel                   Rubber kussen 
 
 
2. Overzicht van de bediening 
 

 
 

1. Afstandsbedieningsensor 
2. LED-indicator 

ROOD: Uitzetten 
GROEN: AUDIO 
BLAUW:Bluetooth 
ORANJE: COAXIAL 

3. Wandcontactdoos 
4. /  knop: 

De eenheid aan-/uitzetten.  
Een audiobroninvoer selecteren. 

5   + / -knop:om het volumeniveau te verhogen of te verlagen.. 
Druk ook tegelijkertijd op de toetsen + en - om de 
Bluetooth-koppelingsstand in te schakelen. 

6 COAXIAL-contrastekker 
COAXIAL-inlaatcontact. 

7 AUDIO IN-contrastekker 
Op een extern audioapparaat aansluiten. 

8 Contrastekker UITSLUITEND VOOR SERVICEDOELEINDEN 
De USB-contrastekker is alleen bedoeld voor 
servicedoeleinden. Het is niet ontworpen om 
smartphones, tablets of soortgelijke apparaten op te 
laden. 

9 AC~-contrastekker: Aansluiten op de meegeleverde voedingskabel. 

4 
 

5 
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3. Afstandsbediening 
 
 

 
 
 
Eerste gebruik:                                                                                                                                                                                                             

 
 

 
De batterij van de afstandbediening vervangen 
1. Trek de batterijlade naar buiten en verwijder de oude 
batterij.  
2. Plaats een nieuwe CR2025-batterij met de juiste 
polariteit (+/-) in de batterijlade, zoals aangegeven. 
3. Plaats de batterijlade weer in de sleuf. 

 
 
 
 
 

 
 

1    :De eenheid aan-/uitzetten 
2 VOL+/VOL-: 

Het volumeniveau verhogen of verlagen. 
3 AUDIO IN, BT PAIR, 

COAXIAL (Functieknoppen):Een 
audiobroningang selecteren. 

4 : Het geluid uitzetten of hervatten. 
5 /  :  

Het vorige/volgende nummer overslaan 
voor Bluetooth-afspeling. 

6 : Het afspelen voor de Bluetooth-
afspeling pauzeren/hervatten.  
Indrukken en ingedrukt houden om de 
koppelingsfunctie in de Bluetooth-stand te 
activeren of het bestaande gekoppelde 
Bluetooth-apparaat los te koppelen. 

 

De eenheid is vooraf geïnstalleerd met een lithium-CR2025-batterij. Verwijder het 
beschermende tabje om de batterij van de afstandbediening te activeren.  



4. Wandmontage van de geluidsbalk 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
WAARSCHUWING: 
1. De installatie mag uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Onjuiste montage kan leiden tot 

ernstig persoonlijk letsel en schade aan eigendommen (als u van plan bent om dit product zelf te installeren, moet 
u installaties controleren zoals elektrische bedrading en leidingen die mogelijk in de muur zijn begraven). Het is de 
verantwoordelijkheid van de installateur om te controleren of de wand de totale belasting van de eenheid en de 
wandbeugels veilig kan dragen. 

2. Er is extra gereedschap (niet meegeleverd) nodig voor de installatie. 
3. Schroeven niet te vast aandraaien. 
4. Berg deze gebruiksaanwijzing goed op voor toekomstig gebruik. 
5. Controleer vóór het boren en monteren het wandtype met behulp van een elektronische balkzoeker.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

②Boor 2 parallelle gaten (elk Ø 3-8 mm 
afhankelijk van het wandtype) in de wand. 
De afstand tussen de gaten moet 436 
mm zijn. Bevestig 1 deuvel diep in elk gat 
in de wand indien nodig. 

 

①Verwijder het afdekpapier van het rubber. 
Plak het rubber op de achterkant van de 

geluidsbalk.. 
N.B.: Controleer dat het oppervlak schoon is 

voordat u het rubber op de achterkant 
     

 

③Laat 9 mm ruimte over tussen de wand en de kop van de schroef. Til de geluidsbalk over de koppen van 
de schroeven en zet hem op zijn plaats. 
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5. TV-aansluitingen 
 
5.1 Een tv, dvd, SPELCONSOLE of SETTOPBOX aansluiten met behulp van de meegeleverde RCA-3,5mm 

audiokabel (niet meegeleverd). 
N.B.: Controleer dat de TV-PHONO-connectoren audio-UITGANGEN zijn en geen audio-INGANGEN. Als deze 
INVOER zijn, gebruik dan aansluiting 5.3 

 
 
1. Sluit één uiteinde van de RCA-kabel aan op de RCA-contrastekkers voor de tv-, dvd- of CONSOLE-audiouitgang.  
2. Sluit het 3,5 mm (kleine) uiteinde aan op de AUDIO IN-contrastekker aan de achterkant van de geluidsbalk. 
N.B.: Zorg ervoor dat de RODE stekker in de RODE contrastekker zit en de WITTE -plug in de WITTE contrastekker. 
 
5.2 DIGITAL-verbinding met een tv-, dvd- of Blu-ray-speler d.m.v. de COAXIAL-kabel (niet meegeleverd). 

 
 
1. Sluit één uiteinde van de COAXIAL-kabel aan op de contrastekker van de COAXIAL-audiouitgangen van de tv, dvd of 

Blu-ray.  
2. Sluit het andere uiteinde aan op de COAXIAL-ingang aan de achterkant van de geluidsbalk. 
N.B.: Mogelijk moet u PCM (Downmix) op uw bronapparaat activeren: Tv-, dvd- of Blu-ray-speler. 
 
5.3 Aansluiting op een TV met behulp van de 3,5mm-3,5mm-audiokabel. 

 
1. Sluit één uiteinde van de 3,5 mm-kabel aan op de 3,5 mm-audiouitgangcontrastekker van de koptelefoon van de tv.  
2. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de AUDIO IN-contrastekker aan de achterkant van de geluidsbalk. 
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N.B.: In sommige gevallen wordt het volume van de geluidsbalk beïnvloed door het volume van de tv. Stel in dit geval 
het volume van de tv in om de audiouitgang van de geluidsbalk te verhogen. 
 
 
6.  Voedingsaansluiting 
 

 
 
7. Algemene bediening 
 
Status LED 

Bedrijf Beschrijving LED-status 
STANDBY 
(wachtstand) Standby (wachtstand) ROOD (brandt constant) 

BRON 

AUDIO IN GROEN (brandt constant) 
Bluetooth-klaar om te worden 
gekoppeld BLAUW (knippert) 

Bluetooth gekoppeld BLAUW (knippert constant) 

Coaxial ORANGE (brandt constant) 

VOL+/- 
Geluidsvolume aanpassen Voedingsingang bronkleur (knippert twee keer) 

Maximaal/minimum volume Voedingsingang bronkleur (knippert drie keer) 

 

Dempen Voedingsingang bronkleur (knippert) 

 
Standby (wachtstand) 

1. Druk op de knop  /  op de eenheid of op de knop  op de afstandsbediening om de eenheid uit STANDBY 
(wachtstand) te halen. 

2. Druk lang op de knop  /  op de eenheid of druk op de knop  op de afstandsbediening om de eenheid terug 
te schakelen naar STANDBY (wachtstand).  

N.B.: Als onderdeel van de energiebesparingstand gaat de eenheid automatisch over naar STANDBY (wachtstand) 
nadat er 15 minuten lang (ongeveer) geen broninvoer heeft plaatsgevonden. 
  
Ingangen schakelen 

Volg de onderstaande stappen om de ingangen te schakelen tussen:  AUDIO IN, BLUETOOTH of COAXIAL. 
1. Controleer of de geluidsbalk op ON staat. 

2. Druk kort op de knop  /  op de geluidsbalk of op de knoppen AUDIO IN, BT en COAXIAL op de 

afstandsbediening totdat u de overeenkomstige kleur op de indicator ziet. 

 
 
STANDBY (wachtstand): ........ROOD 
AUDIO IN:.................................GROEN 
BLUETOOTH: ........................ BLAUW 
COAXIAL: ................................ORANJE 

1. Controleer of de voedingsspanning 
overeenkomt met de spanning die aan de 
achterkant of aan de onderkant van het 
apparaat is aangegeven. 

2. Voordat u de AC-voedingssnoer aansluit, 
moet u controleren of alle andere 
aansluitingen zijn voltooid. 

3. Sluit de voedingskabel aan op de AC~-
contrastekker van de geluidsbalk en 
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Het volumeniveau aanpassen 

Druk herhaaldelijk op de knop +/- van de eenheid of op de knop VOL+/VOL- van de afstandsbediening om het 
volumeniveau te verhogen of te verlagen. 
   
Functie dempen 

1. Druk op de knop  van de afstandsbediening om de audiouitgang tijdelijk uit te zetten. 
2. Druk nogmaals op of op de knop VOL+/VOL- om de audiouitgang weer te laten werken. 
 
 
8. Bluetooth-bediening  
 
Een Bluetooth-apparaat koppelen 

Voordat u de geluidsbalk met uw telefoon of een ander Bluetooth-apparaat kunt gebruiken, moet u het apparaat met de 
geluidsbalk koppelen. 
 

1. Druk kort op de knop  /  op de eenheid of op de knop BTPAIR op de afstandsbediening om de Bluetooth-
stand te selecteren. De blauwe indicator zal langzaam gaan knipperen. 

2. Activeer uw Bluetooth-apparaat en selecteer de standnaam 'SC300SND' in de lijst met Bluetooth-apparaten. 
3. Als u de geluidsbalk niet kunt vinden, houdt u de BTPAIR-knop op de afstandsbediening ingedrukt of drukt u 

tegelijkertijd op de toetsen + en - van de eenheid. Het systeem staat nu in de koppelingsstand. Het blauwe 
indicatielampje van de eenheid knippert snel en de melding “Pairing“ (koppelen) weerklinkt. 

4. Selecteer indien nodig "SC300SND" en voer "0000" in voor het wachtwoord. Uit de eenheid weerklinkt de melding 
“Paired” (gekoppeld) en de blauwe indicator blijft branden. 

5. Speel muziek af van het aangesloten Bluetooth-apparaat. 
 
 
Tijdens het afspelen kunt u dit doen: 

1. Druk op de -knop om de weergave van het geselecteerde nummer op het audioapparaat te pauzeren of te 
hervatten. 

2. Druk op  of  om naar het vorige of volgende nummer te gaan. 
 
Om de Bluetooth-functie los te koppelen, kunt u dit doen: 

1. Naar een andere functie op de eenheid schakelen. 
2. De functie van uw Bluetooth-apparaat uitschakelen. Het Bluetooth-apparaat wordt van de eenheid losgekoppeld 

als de gesproken melding "Disconnected" (losgekoppeld) weerklinkt. 
3. Houd de BTPAIR-knop op de afstandsbediening ingedrukt of druk tegelijkertijd op de toetsen + en - op de 

eenheid. 
 
Bluetooth-statustabel 

Bedrijf LED-status 

Losgekoppeld BLAUW (knippert 
langzaam) 

Koppeling BLAUW (knippert 
snel) 

Aangesloten BLAUW (brandt 
constant) 

 
N.B.: 
• Het werkgebied van Bluetooth is ongeveer 10 meter (30 voet). Elk obstakel in de weg tussen apparaten kan dit bereik 

verkleinen. 
• Er kan slechts één Bluetooth-apparaat tegelijk zijn gekoppeld. 
• Niet alle Bluetooth-apparaten zijn compatibel. 
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9. Specificatie 

 

Versterker 

Voedingsuitvoer 2X10 W 

Frequentierespons 40 Hz - 20 kHz 

Ingangsgevoeligheid  700 mV 

Hoofdeenheid 

Voedingsvoorziening Ingang:220-240 V ~ 50-60 Hz 

Voedingsconsumptie 10 W 

Voedingsverbruik in Standby 
(wachtstand) ≤ 0,5 W 

Speakerdrivers voor volledig 
bereik 

Impedantie: 4 Ohm, 52 mm (2”)  
Frequentierespons: 250 Hz ~ 20KH 

Afmetingen Geluidsbalk: W560xD60xH60 mm 

Lengte AC-voedingskabel 1,5 m 

Afstandsbediening 

Batterij 1 x CR2025 

Bluetooth 

Bluetooth-compatibiliteit EDR, A2DP, AVRCP 

Bluetooth-versie 4.2 

 
 
10. Problemen oplossen 
 
In het onwaarschijnlijke geval van problemen met uw apparaat, volg dan de onderstaande probleemoplossingsgids.  
 

PROBLEEM MOGELIJKE OPLOSSING 

Geen voeding • Controleer dat de voedingsstekker is aangesloten op een voedingsbron en naar ON is gezet. 
• Controleer dat er elektriciteit in het stopcontact aanwezig is. 

Geen geluid 

• Wanneer u afspeelt vanaf de AUX-ingang, controleer dan dat het volume op de externe bron 
redelijk hoog staat en er een nummer wordt afgespeeld. 

• Controleer of het volume redelijk hoog staat. 
• Als u de digitale coaxkabelaansluiting gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de bron DIGITAL is 

ingesteld op PCM, LPCM, PCM 2Ch stereo of PCM downmix. 
• Wanneer u afspeelt in de AUDIO-IN-stand, moet u ervoor zorgen dat de aansluiting van het 

andere apparaat uitgang is en geen ingang. 
• Bluetooth-apparaat niet gekoppeld. Zie “Bluetooth-bedrijf”. 

Geen reactie van 
de eenheid 

• Haal de stekker van de voedingskabel 1 minuut uit het stopcontact en steek hem weer in het 
stopcontact. 

Afstandsbediening 
werkt niet 

• Verklein de afstand tussen de afstandsbediening en de hoofdeenheid. 
• Controleer of de batterijen correct zijn geplaatst. 
• Vervang de batterijen. 
• Richt de afstandsbediening direct op de geluidsbalk 
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De eenheid wordt 
na 15 minuten 
uitgeschakeld 

• Deze eenheid is ontworpen om automatisch in STANDBY (wachtstand) over te gaan als er 15 
MINUTEN geen activiteiten hebben plaatsgevonden. Druk op de toets /  op de eenheid 
of op de toets  op de afstandsbediening om de eenheid weer te laten reageren. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SAV 
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ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-FRANCE 
                                       Instrucciones de seguridad importantes a conservar con el producto.  

Gracias de leer atentamente. 
 

 

 
Para impedir los riesgos de fuego o de choque eléctrico, no expone el aparato a la lluvia o a la 
humedad. Con el fin de evitar todo riesgo de choque eléctrico, nunca abrirse el aparato. En caso 
de avería, confiar su material exclusivamente a una persona cualificada. Ninguna parte de este 
aparato puede ser reparada por el usuario. 

 
¡Atención! ¡Aparato bajo tensión peligrosa! No abrirse. ¡Riesgo de choque eléctrico! Ninguna parte puede ser 
reparada por el usuario. Dejar a personas cualificadas el cuidado de garantizar el mantenimiento de su aparato. 
 
Si el cable de alimentación se daña, debe ser sustituido por el fabricante, su servicio después de venta o de las personas 
de calificación similar con el fin de evitar un peligro.  
 
El producto debe ser instalado de acuerdo con las reglamentaciones nacionales. 
 
Buena disposición del aparato 
- Colocar el aparato sobre una superficie plana, rígida y estable. No colocar el aparato sobre una alfombra. 
- No colocar su aparato sobre otro dispositivo que arriesgaría de implicar un recalentamiento (por ejemplo, un receptor o 

un amplificador). 
- No colocar nada por debajo del aparato (por ejemplo, de los CD o las revistas). 
 
Espacio de ventilación 
- Colocar el aparato en un lugar suficientemente ventilado con el fin de evitar una acumulación de calor interna. Dejar al 

menos un espacio de 10cm a la parte y sobre el aparato así como un espacio de 5cm sobre los lados con el fin de evitar 
todo recalentamiento. 

- No bloquear las aperturas de ventilación por objetos como diarios, capas, cortina, etc... 
 
Preserve el aparato de las elevadas temperaturas, de la humedad, el agua y el polvo.  
- Su aparato no debe exponerse a drenajes o a repercussiones de agua. 
- No colocar objetos susceptibles de dañar su aparato (por ejemplo, objetos llenados de líquido o velas encendidas.) 
 
ATENCIÓN 
- No ingerir la pila ya que hay peligro de que se produzcan quemaduras químicas  
- (El mando a distancia que viene con) Este producto contiene una pila de botón. Si se traga la pila de botón, puede 

producir quemaduras internas graves en solo 2 horas y puede causar la muerte. 
- Mantenga las pilas nuevas y las usadas fuera del alcance de los niños. 
- Si el compartimento de las pilas no se cierra bien, deje de utilizar el producto y manténgalo fuera del alcance de los 

niños. 
- Si sospecha que alguien puede haber ingerido las pilas o haberlas introducido en alguna parte del cuerpo, acuda al 

médico de inmediato. 
 
Alimentación eléctrica 
- Ruego desconectar el producto en caso de no utilización prolongada.  
- Si el cordón de alimentación se daña, éste debe ser sustituido por el fabricante, su servicio después de venta o de las 

personas cualificadas para evitar un peligro. 
- Este aparato debe conectarse a una red eléctrica 230V 50Hz. 
- La clavija eléctrica es el dispositivo de desconexión, y debe estar accesible después de su instalación. 
- Utilizar el aparato solamente con el adaptador provisto. 
 
Declaración UE de conformidad 
Por la presente, Admea declara que el tipo de equipo radioeléctrico Barra de sonido 
Bluetooth es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
http://www.schneiderconsumer.com 
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Spécifications techniques : 
Produit : Barra de sonido 
Fréquence de fonctionnement : 2400 MHz à 2483.5MHz (BT 4.2) 
Puissance de transmission de fréquence radiophonique : 2dBmW (puissance par canal) 
Environnement d’exploitation : 0 à 40 °C 
 

 
Este logotipo que figura en el producto significa que el reciclaje de este aparato está dentro del marco de la Directiva 
2012/19/CE del 4 de julio de 2012, en cuanto a los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). 
 
La presencia de sustancias peligrosas en los equipos eléctricos y electrónicos puede tener consecuencias potenciales 
en el entorno y la salud humana en el ciclo de reprocesamiento de este producto. 
 
Por lo tanto, al final de su ciclo de vida, este producto no se desechará como residuos municipales sin clasificar. 
 
Como usuario final, su función es de suma importancia en los ciclos de reutilización, reciclaje y otras formas de 
valorización de este equipo eléctrico y electrónico. Las autoridades locales y los distribuidores han establecido 
procedimientos especiales con la finalidad de recoger y reciclar este producto.  
 
Tiene la obligación de utilizar los sistemas de recogida selectiva de residuos puestos en práctica por sus autoridades 
locales. 
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1. Inicio 
 
¿Qué está incluido? 
 

             Unidad principal  Control remoto  Manual de instrucciones 
 
  
 
  
 
 
 
         Cable de alimentación de CA  Cable de audio de 3,5 mm a 3,5 mm 
 Almohadilla de goma 
 
 
2. Descripción del control 
 

 
 

1. Sensor de control remoto 
2. Indicador LED 

ROJO: Apagado 
VERDE: AUDIO 
AZUL:Bluetooth 
NARANJA: COAXIAL 

3. Soporte de pared 
4. / botón: 

encender/apagar la unidad.  
Seleccione una entrada de fuente de audio. 

5    Botón + / -:aumentar o disminuir el nivel de volumen. 
También presione los botones + y - al mismo tiempo 
para habilitar el modo de sincronización Bluetooth 
en modo Bluetooth. 

6 Toma COAXIAL 
Toma de entrada coaxial. 

7 Toma de ENTRADA DE AUDIO 
Conecte a un dispositivo de audio externo. 

8 Toma de SERVICIO SOLAMENTE 
La toma USB es solo para servicio. No está 
diseñado para cargar teléfonos inteligentes, tabletas 
o dispositivos similares. 

9 Toma de CA~: Conecte al cable de alimentación provisto. 
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3. Mando a distancia 
 
 

 
 
 
Primer uso:                                                                                                                                                                                                             

 
 

 
Reemplace la batería del control remoto 
1. Saque la bandeja de la batería y retire la batería vieja.  
2. Coloque una nueva batería CR2025 en la bandeja de la 
batería con la polaridad correcta (+/-) como se indica. 
3. Inserte la bandeja de la batería de nuevo en la ranura. 

 
 
 
 
 

 
 

1        : encender/apagar la unidad. 
2 VOL+/VOL-: 

aumentar/disminuir el nivel de volumen. 
3 ENTRADA DE AUDIO, PAR BT , 

COAXIAL (Botones de función): 
seleccionar las entradas de la fuente de 
audio. 

4 : silenciar o reanudar el sonido. 
5 /  :  

saltar a la pista anterior/siguiente para la 
reproducción de Bluetooth. 

6 : pausar/reanudar la reproducción para 
la reproducción de Bluetooth.  
Mantenga presionado para activar la 
función de emparejamiento en el modo 
Bluetooth o desconecte el dispositivo 
Bluetooth emparejado existente. 

 

La unidad se ha preinstalado con batería de litio CR2025. Retire la pestaña de 
protección para activar la batería del control remoto.  
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4. Montaje en pared de la barra de sonido 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
ADVERTENCIA: 
1. La instalación debe ser realizada únicamente por personal cualificado. Un ensamblaje incorrecto puede ocasionar 

lesiones personales graves y daños a la propiedad (si tiene la intención de instalar este producto usted mismo, debe 
verificar si hay instalaciones como cables eléctricos y tuberías que puedan estar enterradas dentro de la pared). Es 
responsabilidad del instalador verificar que la pared soportará de manera segura la carga total de la unidad y los 
soportes de pared. 

2. Se requieren herramientas adicionales (no incluidas) para la instalación. 
3. No apriete demasiado los tornillos. 
4. Guarde este manual de instrucciones para futura referencia. 
5. Use un detector de vigas electrónico para verificar el tipo de pared antes de taladrar y montar.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

②Taladre 2 orificios paralelos (Ø 3-8 mm 
cada uno de acuerdo con el tipo de 
pared) en la pared. La distancia entre los 
orificios debe ser de 436 mm. Fije 
firmemente una clavija en cada orificio en 
la pared si es necesario. 

 

①Retire el papel de protección de la goma. 
Pegue la goma en la parte posterior de la 
barra de sonido. 

NOTA: Asegúrese de que la superficie esté 
limpia antes de pegar la goma a la parte 
posterior de la barra de sonido.  

 

③Deje un espacio de 9 mm entre la pared y la cabeza del tornillo. Levante la barra de sonido sobre las 
cabezas de los tornillos y la ranura en su lugar. 
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5. Conexiones de TV 
 
5.1 Conexión de un TV, DVD, CONSOLA DE JUEGO, DESCODIFICADOR utilizando el cable de audio RCA-3,5mm 

(no provisto). 
NOTA: Asegúrese de que los conectores TV PHONO sean SALIDAS de audio y no ENTRADAS de audio. Si son 
ENTRADAS use la conexión 5.3 

 
 
1. Conecte un extremo del cable RCA a las tomas RCA de salida de audio de TV, DVD o CONSOLA.  
2. Conecte el extremo de 3,5 mm (pequeño) a la toma de ENTRADA DE AUDIO en la parte posterior de la barra de sonido. 
NOTA: Tenga cuidado para hacer coincidir el conector ROJO con el conector ROJO y el conector BLANCO con el conector 
BLANCO. 
 
5.2 Conexión DIGITAL a un reproductor de TV, DVD o Blu-ray con el cable COAXIAL (no provisto). 

 
 
1. Conecte un extremo del cable COAXIAL a la toma de salida de audio TV, DVD o Blu-ray COAXIAL.  
2. Conecte el otro extremo a la entrada COAXIAL en la parte posterior de la barra de sonido. 
NOTA: Es posible que deba activar PCM (Downmix) en su dispositivo fuente: TV, DVD o reproductor de Blu-ray. 
 
5.3 Conexión a un TV con el cable de audio de 3,5 mm a 3,5 mm. 

 
1. Conecte un extremo del cable de 3,5 mm a la toma de salida de audio de 3,5 mm de los auriculares de TV.  
2. Conecte el otro extremo del cable a la toma de ENTRADA DE AUDIO en la parte posterior de la barra de sonido. 
 
NOTA: En algunos casos, la salida de volumen de la barra de sonido se ve afectada por el nivel de volumen en el TV. En 
este caso, ajuste el volumen del televisor para aumentar la salida de audio de la barra de sonido. 
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6.  Conexión a la red 
 

 
7. Operación general 
 
LED de estado 

Operación Descripción Estado del LED 

EN ESPERA En espera ROJO (sólido) 

FUENTE 

ENTRADA DE AUDIO VERDE (sólido) 
Preparado para Bluetooth 
para el emparejamiento AZUL (flash) 

Bluetooth emparejado AZUL (sólido) 

Coaxial NARANJA (sólido) 

VOL +/- 
Ajusta el volumen sonoro Color de la fuente de entrada actual (parpadea dos 

veces) 

Volumen máximo/mínimo Color de la fuente de entrada actual (parpadea tres 
veces) 

 

Silencio Color de fuente de entrada actual (flash) 

 
Modo de espera 

1. Presione brevemente el botón  / en la unidad o el botón  en el control remoto para activar la unidad desde el 
modo EN ESPERA. 

2. Mantenga presionado el botón  /  en la unidad o presione el botón  en el control remoto para volver a poner la 
unidad en el modo EN ESPERA.  

NOTA: Como parte del modo de ahorro de energía, la unidad entrará en el modo EN ESPERA automáticamente después 
de 15 minutos (aprox.) sin entrada de fuente. 
  
Conmutación de entradas 

Siga los pasos a continuación para cambiar las entradas entre:  ENTRADA DE AUDIO, BLUETOOTH o COAXIAL. 
1. Asegúrese de que la barra de sonido esté encendida. 

2. Presione brevemente el botón  /  en la barra de sonido o los botones ENTRADA DE AUDIO, BT, COAXIAL en el 
control remoto hasta que vea el color correspondiente en el indicador. 

 
 
EN ESPERA: ............................ROJO 
ENTRADA DE AUDIO: .............VERDE 
BLUETOOTH: ..........................AZUL 
COAXIAL: ................................NARANJA 
 
Ajustando el nivel de volumen 

Presione el botón +/- en la unidad o el botón VOL+/VOL- en el control remoto repetidamente para aumentar o disminuir el 
nivel de volumen. 
   
Función de silencio 

1. Presione el botón en el control remoto para silenciar temporalmente la salida de audio. 

1. Asegúrese de que el voltaje de la fuente de alimentación 
corresponde con el voltaje impreso en la parte posterior o 
inferior de la unidad. 

2. Antes de conectar el cable de alimentación de CA, 
asegúrese de haber completado todas las demás 
conexiones. 

3. Conecte el cable de alimentación a la toma CA~ de la 
barra de sonido y luego a la toma de corriente.  
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2. Presione el botón o VOL+/VOL- nuevamente para reanudar la salida de audio. 
8. Operación de Bluetooth  
 
Emparejar un dispositivo Bluetooth 

Antes de que pueda usar la barra de sonido con su teléfono u otro dispositivo compatible con Bluetooth, deberá vincular el 
dispositivo a la barra de sonido. 
 

1. Presione brevemente el botón  /  en la unidad o el botón BTPAIR en el control remoto para seleccionar el modo 
Bluetooth. El indicador azul parpadeará lentamente. 

2. Active su dispositivo Bluetooth y seleccione el nombre de modo 'SC300SND' en su lista de dispositivos Bluetooth. 
3. Si no puede encontrar la barra de sonido, presione y mantenga presionado el botón BTPAIRen el control remoto o 

también presione los botones + y - al mismo tiempo en la unidad. El sistema ha ingresado al modo de 
emparejamiento. El indicador azul de la unidad parpadeará rápidamente e indicará "Emparejamiento". 

4. Seleccione "SC300SND" y escriba "0000" para la contraseña si es necesario. La unidad emitirá el mensaje 
"Emparejado" y el indicador azul se encenderá sólidamente. 

5. Reproduzca música desde el dispositivo Bluetooth conectado. 
 
 
Durante la reproducción, puede: 

1. Presionar el botón pausa o reanudar la reproducción de la pista seleccionada en el dispositivo de audio.. 
2. Presionar  o para saltar a la última o siguiente pista.. 
 
Para desconectar la función Bluetooth, puede: 

1. Cambiar a otra función en la unidad. 
2. Deshabilitar la función desde su dispositivo Bluetooth. El dispositivo Bluetooth se desconectará de la unidad después 

del aviso de voz "Desconectado". 
3. Mantenga presionado el botón BTPAIR en el control remoto o presione los botones + y - al mismo tiempo en la 

unidad. 
 
Tabla de estado de Bluetooth 

Operación Estado del LED 

Desconectado AZUL (parpadeo 
lento) 

Emparejamiento AZUL (parpadeo 
rápido) 

Conectado AZUL (sólido) 

 
Nota: 
• El rango de funcionamiento de Bluetooth es de aproximadamente 10 metros (30 pies). Cualquier obstáculo en el camino 

entre dispositivos puede reducir este rango. 
• Solo se puede emparejar un dispositivo Bluetooth a la vez. 
• No todos los dispositivos Bluetooth son compatibles. 
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9. Especificaciones 

 

Amplificador 

Salida de potencia 2X10W 

Respuesta de frecuencia 40Hz - 20kHz 

Sensibilidad de entrada  700 mV 

Unidad principal 

Fuente de alimentación Entrada: 220-240V ~ 50-60Hz 

Consumo de energía 10W 

Consumo de energía en espera ≤ 0,5W 

Controladores de altavoces de 
rango completo 

Impedancia: 4 Ohm, 52mm (2”)  
Respuesta de frecuencia: 250Hz ~ 20KH 

Dimensiones Barra de sonido: An 560xPr 60xAl 60 mm 

Longitud de cable de 
alimentación de CA 1,5m 

Mando a distancia 

Batería 1 x CR2025 

Bluetooth 

Compatibilidad Bluetooth EDR, A2DP, AVRCP 

Versión de Bluetooth 4,2 

 
 
10. Solución de problemas 
 
En el caso improbable de dificultades con su electrodoméstico, siga la guía de solución de problemas a continuación.  
 

PROBLEMA SOLUCIÓN POSIBLE 

Sin energía 
• Asegúrese de que el enchufe de red esté conectado a una fuente de alimentación y esté 

encendido. 
• Asegúrese de que haya alimentación en la toma de corriente. 

Sin sonido 

• Al reproducir desde la entrada AUX, asegúrese de que la fuente externa tenga el volumen 
activado y esté reproduciendo una pista. 

• Asegúrese de que el volumen esté alto. 
• Si utiliza la conexión de cable coaxial digital, asegúrese de que la salida DIGITAL de la fuente 

esté configurada en PCM, LPCM, PCM 2Ch estéreo o PCM downmix. 
• Cuando se reproduce en el modo ENTRADA DE AUDIO, asegúrese de que la conexión del 

otro dispositivo no se emita. 
• Dispositivo Bluetooth no emparejado Consulte "Funcionamiento de Bluetooth". 

Sin respuesta de la 
unidad • Desenchufe el cable de alimentación durante 1 minuto y vuelva a enchufarlo. 

El control remoto 
no funciona 

• Reduzca la distancia entre el control remoto y la unidad principal. 
• Verifique que las baterías estén instaladas correctamente. 
• Cambie las pilas. 
• Apunte el control remoto directamente a la barra de sonido 

La unidad se apaga 
después de 15 
minutos 

• Esta unidad está diseñada para ingresar al modo EN ESPERA automáticamente después de 
15 MINUTOS de inactividad. Presione el botón /  en la unidad o el botón  en el control 
remoto para reactivar la unidad. 
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